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REMAS W EEE AR EE. AENEESFERRBETEMNER
B, Hext42BMEHEX N REEEARNGR. dMNBEENRES,
BMTUERSFZESH%FZAHEERREABANERNNAEHEABET —
MEREE N “PFRR—IGHET HTRENTE, BA—MESXAKE
RE—FMESTXAMPERE. ” “BHERE—FHESHSIETVERFAETSE,
HHEBRUATHERL T, HBAA—MESHFIETOHTRE. 7 “#iFL
EEZIEPIRNEEGEERGREL. BRMXFEGEE, BAREE X LHXE
%, HIRARRE L. ” “BiEIR5E ST ARBEE M XN —FiE
Frfs BB MR R T . 7 “BIRR —FMEEXUME B S BmiEs), H
AR RAEE. ” WFHEE GRS heH, BTl “&” 8 “iFNHEZFH”,
i (Eed) P AR REN “N—MESXFHRA —FBEFXT” , #
L, ¥ BEREEREMES DAAE. BIENPEELRS, K9 ‘W
B"AEMREEL: (D) B—MESXFHNEAR —MES LFRIEHEK (1
A S 5REXFENE. As5hE. dMREEIAEZR —FHR —MKE) ;
ERFBEST LFHIFSHEEAIES CFREEK: (2 MBEFELTEMA,
MiZEAE R —MEXFHARPEERES L (1) B—FES LFRRE
BMIEEF () NEBFRMOAN. SHXFERE @M, E&5 RN,
FE 0 2 &8, MENEMELEMA, BT 1BERE, HiE
ELiA PRI EN—NERE, RSN, STHEMRS B MELT/
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H TR R BT B ) SR R PR AT

] SRR R, RBEESK. M2 EHE (FFial) HRaiiEE
SCARBUH: (1) @EdE: (2 #FETh: () #EE: ) B
i, (5) BIFLME (Rl , ZGECEJIMUA, EBFHAAEET “8
B BRI DAMEAE R w] LU REs RN, iR Ea =100 EX
HHpd . BEBRME R, MBETEMAN (PEERBZR “RE” ) .
XFPE LS X R RBI R R EE B fhid “BIEE” WA T8RS
% BRSBTS EGLRE, A AR % i HLX BLT B
&, WIXJLAVE SRR DUE H “BE” F#EOE GES) MEE OG0,
FARERY,  “HE” fERBL R RS O FRMERE.

RAE LA LsE X, DUER “8E” 190G TP AR B ATE A =1, B translate,

translation, translator, {E Longman Dictionary of Contemporary English +,

translate B & to change speech or writing into another language, It 5 i
PEMIah A&, 1fi translation 4 the act of translating something or something
that has been translated, 5 i 8 200 2 A RS o LA SCBH IR 25 SR (FESLD
translator: {5 [ /& someone who changes speech or writing into a different
language. fE Collins Cobuild Learner's Dictionary 9, iX JL/™1ia] tH 4 8 H 258l
H& X

Translate : (1) If something that someone has said or written is
translated, it is said or written again in a different language. (2) If a word or
expression translates as something in a different language, that is what it
means in that language.

Translation: (1) Translation is a piece of writing or speech that has been
translated from a different language. (2) If you say that a quality of something
has been lost in translation, or that the thing loses something in translation,
you mean that it is not very good as a result of being translated into another
language or retold in another form.

Translator is a person whose job is translating writing or speech from
one language to another.

MEL P AR IR SR e AT RAE H, 65 translate Jyah &8 L 2,
2



TR R BT ELR I SOE B R BUE T

translation J9##l %= i, translator: M CHEBIFEMEERIERA. &N
EMIOEP IR EAT R E, ATURIMEMEERSELRE, HERS
FEdn, BN BEIRNL AN . AT IR X — S A, EEH =R
HEAIMEE NGNS FF5%. XHEFAENBEN T E.

Catford A 37 fiE ¥ i £ /& K #1 #% 5 5 A4 “ the replacement of textual
material in one language (SL) by equivalent textual material in another
language (TL) 7, iR i#ELE—FiES (SL) FniE&F. Wi, 8%
FEW R R —FiE S AP RGN FE . Nida&Taber MIhAEXT S5 M RESR H, BHIRE
FERXE XA SIRERSBERR e H AKX (translating consists in

reproducing in the receptor language the closest natural equivalent of the of

Source-langauge message , first in terms of meaning and secondly in
termsstyle) , $hrl, REFUHFREOLW, FHEBRELRTLEXTE.

Jakobson il Lawendowski 325 i T 5 5% £ B2 57 g %, ERTE IS Bt e
v “an interpretation of verbal signs by means of some other language “, &
HE RS EOF A LR AERD Y B b, TR BA(E BRI S 5 K8 iR A e
B XN—FIE S 75 [ 5 —MiE S /5 B # (the transfer of meaning from
one set of language signs to another set of language signs) ; Toury F1 Nord
BIMNEESOR M B e B, ArEaiABENRASE, BHIRAMNET HKiE
¥ k. (a translation is taken to be any target-language utterance which is
presented or regarded as such within the target culture , on whatever
grounds) : JE#& KEEIEES E ARERKIEREMIIREMIEIE XA, 5RE AR
Fr I B R R IR R PO BT EOR ) B 1918 LR &1k (translation is the
production of a functional target text maintaining a relationship with a given
source text that is specified according to the intended or demanded function
of the target text (translation skopos) . Sager IR T ¥ 55 K 2 %) & b B 1%
EAIHIR I, BUCKHEEER S TUYR, B XM BE BRI, Mk
7 R M AR AL 89 7= Mk 75 3h (translation is an extremely motivated industrial
activity, supported by information technology, which is diversified in response
to the particular needs of this form of communication) . % 5i# (5| 5 #Fi#)
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B TGRS BT ERIR  S1E BRI A
g HH B E R RO, BEERE CTHRIR S, Bk, %k, FE. %

R E A3 RN R BRI, EEEHE E iR
ARUEMERME, BEMZE “RE—MESCENBEXHA—ES L FREH
kg, eEER—ITHEAR, FENEAEFETFZZARNRHE, WErELR
i, (B RFLEE" o X 5 T B 2 1] v ke SR U ) 8 S AR %of LA
W4, BRSSO 2 bR AR BE E (B, BV “BiER
D SEBRATER. BXHEEMESH—TE XA ZZPRES” o EMEA—
fEXtiE (communication first with the author, and secondly with the readers)
AERY, BiEANNHEERERIE (surface structure) HR, ¥ 1238 HAT
ME& K RE (deep structure) , I 4K #E X A JE A — BEMK 48 1& A 1) 22
(implicature) , XA&IEiIBSMAIFZM Cillocutionary meaning) , FFIERIRIE
7 R (surface structure) EHEiEREEGIELE. EHALAIEFERIT—
MBS HEHERRERANELAHS —MESHIEEERmILRELRNE
AElEERCbES), EABEEARE. ERBENTIREE.

LA B A8 MR E A BT B R T R, SRz, BERREE X
i, DhREX SRR, BRI S BRI E AR . WP ERT S
BER MR, BAEES), WalUEA -, —FaiRBaE. BT
SRR EMR N AN R, ARG H —/MRESAIAEN, BB
EWBEMSE, EEVNTEIEMEETUAARZEET. ERTE,
BEm R A—FER, ABIREEREL T kmE, MR CE” R
L8, WLMER—MALIBWAR AT, WEHER (T2 2005
EFHEWER IR BN SFFLRATRL A REMN) (#&[2006]1
), “BE” Bk (BAARES: 0502555, ATEDEEBSA A H R
RAGHHE, | RIEES R K B B RS2 50N K55 =@ al 5 2006
TR “BIE” BAARA: R HOLRA KBRS AT S
B, R (EEMIRRER SR NEIEES BN EE S ENAES
FRRE DT ERARBEREREIE S, BT LUE B R
MEZELI R, M LEAN—MIESHAE, BT liE s & B e
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BT R IR T ERR B SCIE B R U A
MIBRNEFESR A RETT = . B R A 3ETE = B i A B FR, B
FMERFE.

A TAET S R B R B TR SRR IR E R R A, BN
LORFRHIE AN R IREAT 3 Lo B NBR R A2 APTiE S (JRES
Bl ZEEE (BXMIEE) FinsZbrifsh. EiX—d g, JRE L
HIEMEALE, FHEMALATRN, JFxHE BT, REEE M,
PAE el w0 U R E R, AT SE AN BRI . WL, BRI K
B gwmpd RS POE 5IEE. (FEUREE . DEEFE ST REEEFRER,
MR FEE AR RIS, HTEEREN T HZMERR. BREN
BN, 53— T (R e 52 IR SO AN TS SO A PR R I S .

B RKREARE, AHE. E%, LSS ABRENDRIESX
W, ERWANSRFSRGEMNEFRAS, REAANE: (1) AFEFE
., ERES OIS, KRB R RN AIMRAMBER I/ 55E.
(2) EFEEEMNT, B 7 XFRsMBERTS, KRR IRA R,
HZFE B BREEMICAEREFRRR:  (3) AHEIEESHS, B
LR IRRAEMA D E NN “KIEF” 59, HEATN: wiE
MURFPRE . IR IR L. AR, ZXRFSEAENENA 2, iF XA
R EAZR, HERREERIRSHEDHFUEREN, AR R
BELEGER, hiRARENER, XmEFETTLEHROE. K. @MERE
B, Al —MALRMBEE. 4) EFEESHS, HEFAKE
BE, RIOVARBNE, REMNRGELHEFEBESRS, XRFSRAE
R RS, B AR Seah . AEAR TR A9 B ST AL o B o 115 SUE B
sEEARE, Ak, EEAESRLA FEIE S REERCR, MERE, R
HEJRMAEIET, SUREECSLE S RIEMR . XRS5 BEAT AR
BRI IR, ] DAZRGE B RS, AR AT DL D A BRI £
VIR, WrTLAd PR, =, DOF I [E] 2 ik i mi S A i

MR EE, schr il TEM . Hi, REA=ADIFY, BT
HrERD, #Edfih R FEHEARENER: FREEHZMTE, mOERERE
M, SRTTRAMERE. Ha, 5IH. IRGEFMFZIINZAE, KR
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FeT R VR U ER IR ) S5 B R AT T
ErRIEE BRI AFEEPHFEER: REARH —MIMNES REHETH
MRk, BFEOEAMATMESERESR, AhfR P REHERER
BN E R —TEHEF R AR EAL, B AR E A TS A,
CFRA, FERE, WAFR ARG 7 B4,

ERZHEXF, HLFHHBFEAAEBREOTGEE, S#EeEdAn
FEIBER— A3, RERMIARK G EEHH T 8RS R IR0
MERG, ROERTEGRMEEIEPHERRIEANLEEZRE, Ntk
TR EERE. EEEN. EBOARNRE, ELE T ZEEREY
FHOBE AR B B RO R B AR RHEM . EXHES R
X, WAOTATLAAA— R, BIEER LR —MfeHEXnE B AR B IHiF
&S Ehs ERIA—FHE B REE, RIEHE. LIREE. 28520
M—RFIEH KR SHEEERIEAROLE, BFEREMFCALZEEETH,
BAEFTERNFSAHRERMTS RS, MESE T XIeHhig, (EHFEHE
HESEEEBHEFR.

g ERTR, TATTAMEAT =7 E R BRI ML . B, B8R —
MESEERE: HR BEPRFEESMENES, URBEMIES KU &R
=, BEREEHRSEENFE.

2. B R JE )

BEERERL, BRI R, R8RS BRI B IRE.

18 ik, FT &K S #Z Alexander Fraser Tytler 7£ (iR E1F IR
Wy —Hrpd T AT AR R =R AR -

(1) A translation should give a complete transcript of the ideas of the
original work. %3 58 & 8 5 H F A i AR,

(2) The style and manner of writing should be of the character as that of
the original. 1% 3 (7 KUK R 22 R B2 -5 JiR SC P T AR [F] o

(3) A translation should have all the ease of the original composition.
BN AN R AE B A -

(A.F.Tytler: Essay on the Principles of translation)

1895 FiFRMFER ™ HAE (KRR B F) FREHMW “EF. &, 7

6




BT8R I B I SEE R R AT A

(Faithfulness, Expressiveness and Elegance) =i &R EMIFRANZ
M, fhid: “BRE =M F. & . REE, BRER! BE R,
BEPERARW, WEHE. - BEOCHUA IR X, o Ry (8], B A AT AR P A
AT TFFREAR, MEXWAEEL s e B FECA AR, T3,
HRiESIR, BERE. NEE, BLohk: Rk, BFLCAEDH. 7

1979 5, X|EMEHIRE SN ANKEELE, EREENBERS “6. &,
g7 =ZEm|, B “/5F A% (be faithful to the content of the original) , &1
H4) (be as expressive as the original) , )& X% (be as close to the original
style as possible) ” , il MEAR K2 18T RIAFI RS FFIE =77 T 80 %
BWISL T B M5 1) . X B 2 TR R LU IE SCA . B, IR
A (15 5 Res Ak AR A (0 BARAME IR, RURAEAE 5 # RIS . A3
A S S B IL M 5 2 AR S L SRR S M A AR, IR R
B8 Z B EEBCONATRE. IR, FEIREI™ 8 AL 5 57~ B & B AR BT i )7 52
T AR S R DO H B HTRR s e DL & “RiE” BRRE, XIEEE e T 8RR
#FEEMCHEE, FEARNBE., XFEMESELEDRE. N7 LIIXLT)
e, PFEELAR MR RIE. B=, FEMELENRBE O, W%
BIFE ARG . XIEMEEL: “PINFEAFREAOABELR —FAIESE
OE, JHFEVFERELE P Rom L BT — L HAE, BhA AR
RTIR, AR AZEAEHE, IMFRERLFEEXE. 7

EEBERLEIEE L (Eugene ANida) 76 (BIIRFRIEVHR) — Bz
F CEEZAR) SIABERRHE, YT “alE&X4%” (dynamic equivalence) ,
Ja R IR H “IheextaE”  (functional equivalence) fE %M 7. “X2&i6” 58
W B, B SR X PRSP = AR ) SR 5 R SO 38 % JER ST P fik ) £ S 8
FA—F. XEFRT RAIEEEREIG N EEHB Y, EREEFGHES
R . AR CONER” B ERERNE” SREFERERN S
BEZW” ARMFETZY. FEAEERAN ChRBEICFRES AR S
FREMAE) RGP iad: “CEFROBEEFRAR —MES, LEENERE
BRIk Hick, A R PRSI RHR RER AR L RN — BB B R BRIk
&z, 7



